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  91גליון מס'     

  מצורע-זריעתפרשת 

  הה"א תשע"

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW     

הי"ב ב':  לְדָ֖ הלמ"ד בשווא נע, והוא מלשון לידה. והקורא יַלְדָה  -  וְיָֽ
  .במשנה משמעות ללשון נערה צעירה אבשווא נח

תי"ב ב':  הבי"ת בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את  -  שִׁבְעַ֣
העי"ן שאחריה ולקרוא שִׁבַת. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח 

. ולהלן גלפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. מַרְאֶהָ . וּמַרְאֵהרשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

. וְהָרְאָה. נִגְעוֹ. יִרְאֶה. מַרְאֵהוּ. נָּהיִרְאֶ . בַּשְׂאֵת. וְנִרְאָה. וּשְׂעָרָה
. מַמְאֶרֶת. אֶתְהֶן. וּמַרְאֵיהֶן. לִרְאוֹת. נִרְאָה. מִטֻּמְאָתוֹ. מַמְאֶרֶת

. כְּטֻמְאַת. טֻמְאָתָהּ. וּתְהִי. בְּנָגְעוֹ. יִטְהַר. טֻמְאָתוֹ. וְלַשְׂאֵת. וּבְעֵץ
 .וּלְאִישׁ. מִטֻּמְאָתָם. תִּטְהָר

מְאָה֙  המ"ם בשווא נע. ויש להזהר שלא להבליע את האל"ף  -  וְטָֽ
  שאחריה ולקרוא וְטָמָה. וכן הוא להלן.

הי"ב ד':  הֳרָ֑ הּ, טָֽ . ויש דיש אומרים שהטי"ת בקמץ קטן -  טָהֳרָֽ
. וכן הוא להלן. וכן הוא להלן בתיבות האומרים שהטי"ת בקמץ גדול

 .הֳרָתוֹבְּטָ , הֳרָתוֹלְטָ  ,הֳרָתוֹטָ 

  
לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יניעו את השווא, אע"פ שעשו  א

שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא נעות השווא ע"י 
הקמץ שביו"ד. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 

יעו יש לחשוש בזה הבידול בין המשמעים הוא ע"י נעות ונחות השווא, אם לא ינ
  לשינוי משמעות.

ה. כבבראשית ל"ד ד': ב את לְאִשָּֽׁ ֹ֖ ה הַזּ י אֶת־הַיַּלְדָּ֥ ח־לִ֛  קַֽ

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח, יש  ג
נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה בניקוד 

במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום  וֹןח, כגון מַל1ַ במקום מַלְא1ַ, שִׁמשלה במקום בשווא נ
  וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 
האותיות במי שאינו נזהר להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון שם 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

וכך מסתבר ע"פ חוקי הלשון, שהלא חולם שמתבטל והופך לקמץ (כגון הכ"ף  ד
כָּתְלֵיהֶם),  -שבמילה כֹּתֶל שכאשר מתארכת המילה מתבטל החולם והופך לקמץ 

קור (טֹהַר, אֹהֶל) וא"כ כשהתבטל החולם הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במ
והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן. וכן נראה שסבר בעל לשון למודים (הובא 

  במנחת שי תהילים פ"ו ב').
ועוד, שדרך האות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהאות   

ץ הגרונית שאחר הקמץ מנוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ שלפניו הוא קמ
  קטן.

ואע"פ שאין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה, ההברה כאן היא הברה 
סגורה במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח (טָהְרָה, 
אָהְלוֹ), ורק בגלל שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא 

ברה היתה סגורה, שבאות הגרונית לחטף פתח ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור הה
דינה כהברה סגורה, ולכן הקמץ שלפניה הוא קמץ קטן אע"פ שלמעשה ההברה 

  נפתחה.

שהרי כתבו המדקדקים (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ועוד מדקדקים)  ה
שקמץ עם מתג הוא קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד 
בקמץ קטן. וכן יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ 

מסורת הספרדים שכל  קמץ הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא
  קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

ה הה"א האחרונה לא נשמעת, ונקרא טָהֳרָ. ובהמשך הפסוק:  -  טָהֳרָ֑
הּ ההה"א במפיק. ולהלן י"ב ה':  -  טָהֳרָֽ הה"א האחרונה לא  -  טָהֳרָֽ

הּנשמעת, ונקרא טָהֳרָ. אך להלן י"ב ו':  יתכן . ווהה"א במפיק -  טָהֳרָ֗
הה"א,  לא מפיקבטָהֳרָה במקום הה"א, במפיק טָהֳרָהּ קרא שאם 

  .זעותמשמ נחשב לשינוי

ע א־תִגָּ֗ ֹֽ הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא תִיגָע בגימ"ל  -  ל
  .חרפה משנה משמעות ללשון יגיעה

תַחי"ב ו':  יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא ישמע  -  פֶּ֥
  . וכן הוא להלן.טשקורא פֶּסַח בסמ"ך

דֶתי"ב ז':  את תּוֹרַת֙ הַיֹּלֶ֔ ֹ֤ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  ז
דֶת. ת הַיֹּלֶ֔ את תּוֹרַ֣ ֹ֚   ולא להטעים ז

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  בְעוֹר־בְּשָׂרוֹ֙ י"ג ב': 
ישמע שקורא בְאוֹר באל"ף. וכן הוא להלן, וכן הוא להלן בשאר 

  ההטיות של תיבת עוֹר.

ןי"ג ג':  7 | לָבָ֗ מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק  -  הָפַ֣
  .יאחריו

  
וסימן לזכור היכן תיבת טָהֳרָה במפיק והיכן בלא מפיק, כשכתובה לפניה תיבת  ו

 מְלאֹת, הה"א מלאה במפיק, וכשאין כתובה לפניה תיבת מְלאֹת, הה"א בלא מפיק.

שפירושו דם טוהר, וטָהֳרָהּ במפיק הוא תיבת טָהֳרָה ללא מפיק הוא שם דבר,  ז
וא"כ הקורא כן פירש רש"י, וכן מוכח מהתרגום.  .שייכות, שפירושו טוהר שלה

  כאן טָהֳרָהּ במפיק במקום טָהֳרָה בלא מפיק, שינה משמעות.
אך האבן עזרא כתב על תיבת טָהֳרָה שהה"א היתה ראויה להיות במפיק, אלא 

ת שראוי להיות במפיק ונשמט המפיק (כגון: שנחה כמו שמצאנו פעמים נוספו
וַתַּחְמְרָה בַחֵמָר, שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' י"ח. ועוד). וא"כ, לדבריו 

 הקורא כאן טָהֳרָהּ במפיק במקום טָהֳרָה בלא מפיק, לא שינה משמעות.

 ר מִבִּינָתBְ חֲדָל.כבמשלי כ"ג ד': אַל תִּיגַע לְהַעֲשִׁי ח

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  ט
משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 

  לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כסמ"ך ותשתנה המשמעות.
שאין לחדש אך בשו"ת פאת שדך (ח"א סימן כ"ד) אין דעתו נוחה מזה, וכתב 

שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי אהבה 
(כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש), וכשם 

ד, כך חס על השיבוש שחס הקב"ה על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמו
  שהורגלו בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.

והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש שיבושים 

 לקרוא בתי"ו דגושה.

ה (שתמונתו כמונח רגיל, הטעם מונח הוא טעם מחבר, ואילו הטעם מונח לגרמי י
אלא שבא פסיק אחריו להודיע שהוא המונח המפסיק) הוא טעם מפסיק, ובדרך 
שׂ עַל־ ל | רוֹמֵ֣ רַע, וּלְכֹ֣ עַ זֶ֗ שֶׂב | זֹרֵ֣ כלל הוא בא לפני מונח רביע (כגון: אֶת־כָּל־עֵ֣

רֶץ), אך יש פעמים שבא גם לפני טעמים אחרים.   הָאָ֗
ויש פסיק ביניהם, יש להסתפק אם הוא מונח וכאשר בא מונח ואחריו רביע, 

רגיל, אלא שבא אחריו פסיק (פסיק בא רק אחר טעם מחבר, והוא מורה שצריך 
לשהות, ולא על פיסוק וחיבור הענין, שזה מתבטא בנגינה בלבד), או שהוא מונח 

  לגרמיה.
ומכיון שהמסורה מונה את כל הפסקים שבמקרא (היינו את אלו שמורים על 

ולא את אלו המורים על הטעם מונח לגרמיה), ופסק זה אינו נמנה ביניהם, שהייה, 

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך  כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
 , יתקבלו בברכה במערכת.נותהמשך פיתוח הגליו

 במייל. שלוח בקשה לקבלת הגליונותשר לכמו"כ אפ

 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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הי"ג ד':  הה"א לא נשמעת, ונקרא וּשְׂעָרָ. אך להלן י"ג כ':  -  וּשְׂעָרָ֖
הּ הה"א, במפיק  ויתכן שאם קרא וּשְׂעָרָהּ הה"א במפיק. -  וּשְׂעָרָ֖

  .יאא, נחשב לשינוי משמעותהה" לא מפיקב במקום וּשְׂעָרָה

די"ג ה':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  עָמַ֣
  שקורא אָמַד באל"ף. וכן הוא להלן.

םי"ג ט':    הבי"ת בשווא נח, ואין לקרוא בָּאָדָם בקמץ. -  בְּאָדָ֑

ת י"ג י':  וכן הוא להלן י"ד נ"ו: .יבי"ן רפה, ובשווא נחהשׂ -  בַּשְׂאֵֽ
  .וְלַשְׂאֵת

 להבליע את תיבת הוּא יש להזהר שלא -  טָה֥וֹר הֽוּא: וּבְי֨וֹם ג י"ג:י"
  וכן הוא להלן י"ז. .וּבְיוֹם וישמע שקרא טָהוֹר ה,בשורוק שאחרי

7י"ג ט"ז:  , או נֶפ1ַּ. ואין להבליעה ולקרוא וְ יגהה"א בשווא נח -  וְנֶהְפַּ֣
לקרוא וְנֶהֶפ1ַּ בסגול הה"א, אלא יש לבטאה כהוגן בשווא נח. וכן 

  הוא להלן.

 
ממילא אנו למדים שאינו פסיק רגיל, אלא הוא סימן שהמונח שלפניו הוא מונח 
לגרמיה, ולא המונח המשרת. (רשימה זו של המסורה נמצאת במק"ג במערכת 

בה גם  המסורה אות פ'. אלא שהרשימה שם שגויה ומבולבלת מאד, ומובאים
מקומות שברור שאינו פסיק אלא סימן הלגרמיה. אך בכתבי יד רבים מופיעים 
רשימות מסורה שונות, וגם רשימה זו ביניהם, וכגון בכתב יד לנינגרד שמובא 
בסוף תורה רשימת הפסקים, ושם הרשימות מדויקות ומוסרות רק על פסקים, ולא 

  על סימן הלגרמיה).
ע, שיש פסיק ביניהם, לעולם הוא מונח לגרמיה וכן ישנו כלל, שכל מונח רבי

) שהוא מונח -ולא מונח ופסיק, פרט לפעם אחת בתנ"ך (ישעיה מ"ב ה': הָאֵ֣  ל | יְיָ֗
ופסיק, ואינו לגרמיה (כלל זה מובא בספרי המדקדקים העוסקים בכללי הטעמים, 

  וכגון בספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם).

שהה"א היתה ראויה להיות במפיק, אלא שנחה כמו כתב רד"ק (מכלול כ"ו ע"ב)  יא
שמצאנו פעמים נוספות שראוי להיות במפיק ונשמט המפיק (כגון: וַתַּחְמְרָה בַחֵמָר, 

מדויקים שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' י"ח. ועוד). וכן נראה מהתרגומים ה
, משום שפירוש הפסוק הוא כאילו רַהּ, כמו להלן פסוק כ'עֲ שַׂ כאן, שתירגמו כאן וְ 

(ובתרגומים המצויים מתורגם כאן וּשְׂעָרָא ולהלן וּשְׂעָרַהּ,  במפיק וּשְׂעָרָהּנכתב 
, וכן מצינו מפיקע"פ הפסוק שאין בו וכנראה זה פרי תיקון סופרים שתיקנו כן 
, שגם (במדבר ל"ב מ"ב)וַיִּקְרָא לָה נֹבַח במקומות נוספים שתיקנו כן, כגון בפסוק 

שם נשמט המפיק אע"פ שראוי היה להיות במפיק, ובתרגומים המדויקים מתורגם 
ויש תרגומים  משום שפירוש הפסוק הוא כאילו נכתב לָהּ במפיק,, הּוּקְרָא לַ שם 

וא"כ  ע"פ נוסח המקרא שהוא בלא מפיק). וּקְרָא לָה שתיקנו ומתורגם בהם
לא שינה  בלא מפיק,וּשְׂעָרָה במקום במפיק וּשְׂעָרָהּ בפסוק ד' הקורא הם לדברי

  משמעות.
בלא וּשְׂעָרָה אך יש שביאור ונתנו טעמים שונים לחילוק זה שבפסוק ד' כתוב   

במפיק, ה"ה מהר"ם מרוטנבורג (פירוש המהר"ם וּשְׂעָרָהּ מפיק ובפסוק כ' כתוב 
לנגעים פ"י משנה א', הובא בתוס' יו"ט נגעים פ"ד משנה א'), הגר"א (אליהו רבה 
נגעים פ"ד משנה י'), תפארת ישראל (נגעים פ"ד בועז אות י"ח), מלבי"ם (התורה 

ד' מוכח שבפסוק  הםדברימווהמצוה ויקרא סימן נ"ז), משך חכמה (ויקרא י"ג ד'). 
והוא שם דבר, דהיינו כתב ללא מפיק, יהתיבה להמשפט המפיק, אלא לא נשמט 

שינה  בלא מפיק,וּשְׂעָרָה במקום  במפיקוּשְׂעָרָהּ  בפסוק ד'"ז הקורא ולפשער, 
  משמעות.

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט הדגש  יב
שאחר ה"א הידיעה (או אחר אחת מאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על 

  ידיעה), ואין מתג לפני השווא, השווא נח.
  וכאן בכל הספרים אין מתג לפני השווא, ומוכח שהשווא נח.

  כגון בתיבות: עִמָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה.והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה,  יג
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק הוא 
דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו מוציא, 
דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם היא באה באמצע תיבה, ודלא כמו 

  (במדבר א' י') וכדו', ששם הה"א אינה נהגית כלל.במילה פְּדָהצוּר 
והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה (כגון 
בתיבת יִהְיֶה), ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך 
בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות המנוקדות 

בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגון: גָּבֹהַּ, יַגִּיהַּ, ואם היו מנקדים בשווא ולא  בסופן
בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם בשווא, וממילא היות 
שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו את סימון המפיק שבסוף 

  תיבה משווא לנקודה בתוך האות.
שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע  ויש לציין,

תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת גם 
בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה (ויקרא כ"ו מ"ג), פְּדַהְּאֵל (במדבר 

י־יִהְיֶה֥ בֽוֹ־בְעֹר֖וֹי"ג י"ח:  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  כִּֽ
ין. י־יִהְיֶה֥ ב֖וֹ בְּעֹר֣וֹ שְׁחִ֑   הנכון, ולא להטעים כִּי־יִהְיֶה־ב֥וֹ בְעֹר֖וֹ, או כִּֽ

א יש להקפיד לנגן את הטעם סוף פסוק כראוי, ולא להוסיף  -  וְנִרְפָּֽ
אטעם נוסף לפניו ולהטעים  נִרְפָּֽ   .ידוְ֖

יָה ב֖וֹי"ג ל"ב:    .טוהטעם מלעיל בה"א הראשונה -  וְלאֹ־הָ֥

תי"ג ל"ט:  ת כֵּה֣וֹת לְבָנֹ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  בֶּהָרֹ֖
ת. ת כֵּה֖וֹת לְבָנֹ֑   ולא להטעים בֶּהָרֹ֥

םי"ג מ"ב:  ן אֲדַמְדָּ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  נֶ֖ גַע לָבָ֣
ם.ולא להטעים נֶ֥ גַע לָבָ֖    ן אֲדַמְדָּ֑

ן בְּראֹשׁ֥וֹ נִגְעֽוֹי"ג מ"ד:  נּוּ הַכֹּהֵ֖ א יְטַמְּאֶ֛ יש להקפיד להטעים  -  טַמֵּ֧
היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת הַכֹּהֵן, שהוא ניגון מפסיק יותר 

שבתיבת יְטַמְּאֶנּוּ, שאם לא יפסיק כראוי ישמע שהנגע  טזמהתביר
  בראש הכהן.

םי"ג מ"ה:  ש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא י -  וְעַל־שָׂפָ֖
ל שָׂפָ֖ם.   להשמיט את המקף ולהטעים וְעַ֥

ה העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא יַטֶה, או לקרוא  -  יַעְטֶ֑
  יַעַטֶה בפתח העי"ן.

שְׁתִי֙ י"ג מ"ח:  הבי"ת במתג. ויש להסתפק אם השי"ן בשווא נע  -  בִֽ
  .יזאו בשווא נח

 
מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב  507ל"ד כ"ח), יֶהְּדָּפֶנּוּ (שם ל"ה כ'). וכן בכ"י ששון 

באור תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא 
 דבריו בקסת הסופר ח"ב.

מכיון שהסוף פסוק בא כאן מיד אחר האתנחתא, ללא טעם נוסף ביניהם, וע"י זה  יד
ויש להזהר  נוצר קצת מחסור בנגינה, יש נטיה להוסיף טעם נוסף לפני הסוף פסוק,

  שלא לעשות כן.

  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה י"ז. טו

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  טז
יש להקפיד על הניגון מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

וטפחא, כי בהרבה מקומות זה משנה  המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר
 .את פירוש הענין

בכתבי יד רבים מאד השי"ן מנוקדת בחטף פתח (שהוא סימון לשווא נע, כמבואר  יז
במאמר החטפים), כ"ה בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח סי"א סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, 

רים א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו, ועוד. וכן בעין הקורא כאן העיד שבחלק מהספ
  השי"ן מנוקדת בחטף פתח.

וכן בספרי כמה מדקדקים כתבו שהשי"ן מנוקדת בח"פ, ה"ה הבחור (טוב 
טעם עמ' כ"ט), ערוגת הבשם (עמ' י"ז), לחם הבכורים (דף מ"ז ע"א). וכן במסורת 

  הקריאה כאן כתב שהשי"ן בשווא נע.
אך בספר החילופים בין בן אשר לבן נפתלי, מובאת הסכמה שב"א וב"נ 

סכימו שניהם (וכשמובאת הסכמת ב"א וב"נ, הכוונה ששניהם הסכימו כן לעומת ה
) שהשי"ן בשווא בלא פתח, כלומר שהשי"ן בשווא נח ולא שלישידעת בעל מסורה 

  בשווא נע. 
בכתבי היד הטברנים המדויקים נראה שנקטו שהשי"ן בשווא נח, באמת ו

הוא בכה"י: ט"ב ט"ג ט"ד שבאף אחד מהם לא נוקד בח"פ, אלא בשווא לבד (כן 
), ואע"פ שאין זו ראיה גמורה, שהרי אין 84, ל88, מישיגן 3ט"ה ט"ח, קהיר 

חובה לסמן את נעות השווא, מ"מ מכיון שכאן אם השווא נע הוא יוצא מן הכלל, 
היה על כתבי היד לציין זאת, ובפרט שחלק מכ"י אלו מרבים מאד בסימון זה של 

כאן לא סימנו, ורגלים לדבר  ל זאת), ובכ4445ון לונד -ח"פ (כגון כ"י ט"ה 
  שסברו שהשווא נח.

שניקדו בח"פ הלכו כדעה הספרדים והאשכנזים כל כתבי היד  י זהלפאמנם, 
  דחויה שלא כב"א וב"נ, ותמוה קצת לומר כן.

נוסח זה של החילוף מופיע ובנוגע להסכמה שהובאה לעיל בין ב"א וב"נ, 
, ובלישנא 448ובמחברת התיג'אן, ובמסורה שבכ"י וטיקן בספר החילופים מישאל, 

, אך יש גם נוסחאות אחרות של חילוף זה, 575אחרינא שבספר המסורה בעמ' 
) מוסר על 574בהם ב"א וב"נ חלוקים ביניהם גבי תיבה זו. בספר המסורה (עמ' 

ולב"נ בשווא לבד. ובמסורה שבכ"י (דהיינו שווא נע) חילוף שלב"א הוא בח"פ 
כלל  עסקונראה שהחילוף הוא שלב"א יש מתג בבי"ת ולב"נ אין, אך לא  1דריד מ

 –מוסר על הסכמה של ב"א וב"נ  82שי"ן. במסורה שבכ"י ששון בשווא שב
שְׁתִי", אך מנקד בספר בח"פ, וכנראה שסבר שההסכמה   מתג.ברק  עוסקת"בִֽ
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י|א֥וֹ י"ג נ"ב:  ת־הַשְּׁתִ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  אֶֽ
י| במקף. ת־הַשְּׁתִ֣   להשמיט את המרכא ולהטעים אוֹ־אֶֽ

י יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -  הָע֔וֹר אֶת־כָּל־כְּלִ֣
  ולא להטעים אֶת־כָּ֣ל כְּלִי־הָע֔וֹר.

ת אֲשֶׁר־בּ֖וֹ הַנָּ֑ גַעי"ג נ"ד:  ד לנגן את הטעמים יש להקפי -  אֵ֥
ת אֲשֶׁר־בּ֣וֹ  ר בּ֖וֹ הַנָּ֑ גַע, או אֵ֖ במקומם הנכון, ולא להטעים אֶת־אֲשֶׁ֥

  הַנָּ֑ גַע.

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  עֵינוֹ֙ ־אֶת
  שקורא אֵינוֹ באל"ף.

ע אֹת֗וֹי"ג נ"ו:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  וְקָרַ֣
  .יחא וְקָרָא באל"ףישמע שקור

מֶר|י"ג נ"ט:  גֶד הַצֶּ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  בֶּ֥
מֶר| במקף.   להשמיט את המרכא ולהטעים בֶּגֶד־הַצֶּ֣

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  כָּל־כְּלִי־ע֑וֹר
י ע֑וֹר.   להשמיט את המקף ולהטעים כָּל־כְּלִ֣

אי"ד ג':  עַת נִרְפָּ֥  גַע־הַצָּרַ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  נֶֽ
עַת. הנכון, ולא להטעים   נִרְפָּא־נֶ֥ גַע הַצָּרַ֖

יםי"ד ד':  י־צִפֳּרִ֥ הפ"א בחטף קמץ קטן, והוא נהגה כקמץ קצר  -  שְׁתֵּֽ
  מעט. וכן הוא להלן.

רֶשׂי"ד ה':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  אֶל־כְּלִי־חֶ֖
רֶשׂ.ולא להשמיט את המקף ולהטעים  י חֶ֖   אֶל־כְּלִ֥

יםי"ד ז':  בַע פְּעָמִ֑ עַת שֶׁ֣ ר מִן־הַצָּרַ֖ ל הַמִּטַּהֵ֛ ה עַ֧ יש להקפיד  -  וְהִזָּ֗
, שהוא ניגון מִן־הַצָּרַעַתלהטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא יפסיק כראוי הַמִּטַּהֵרשבתיבת  זט*מפסיק יותר מהתביר
  ישמע שיזה עליו מן הצרעת.

. ויש אומרים ד*יש אומרים שהאל"ף בקמץ קטן -  לְאָהֳל֖וֹי"ד ח': 
  .ה*שהאל"ף בקמץ גדול

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  וְאֶת־כָּל־שְׂעָר֖וֹי"ד ט': 
ת כָּל־שְׂעָר֖וֹ או ולא להשמיט את המקף ולהטעים    וְאֶת־כָּ֥ל שְׂעָר֖וֹ.וְאֵ֥

רי"ד י"א:  מְטַהֵ֗   .יטהמ"ם רפה, ובשווא נע -  הַֽ

יםי"ד י"ג:  דָשִׁ֖ . ויש אומרים כיש אומרים שהקו"ף בקמץ קטן -  קָֽ
  .ה*שהקו"ף בקמץ גדול

 
ף שבמוגה הוא מוסר על חילו 392כמו"כ בחילופי מוגה והללי שבסוף כ"י מינכן 

  .ל זהבח"פ ובהללי בשווא לבד. וצ"ע בכ
שְׁתִי.ומהרי"ץ בחלק הדקדוק כתב "אוֹ  שווא נח. בלא פתח השווא", והיינו  בִֽ

שְׁתִי."אוֹ  ליתר ביאורבדפוסים החדשים הדפיסו ו הבי"ת במאריך, והשי"ן בשווא  בִֽ
פשוט בלא  חנבשווא וצריך לומר , ונראה שהוא טעות דמוכחנע פשוט בלא פתח", 

  .פתח

שהרי האל"ף שבסוף תיבת וְקָרָא לא נשמעת. לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ  יח
לפתח, אם לא יהגו את העי"ן כראוי, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, 
כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הפתח שברי"ש. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה 

ין המשמעים הוא ע"י הגיית העי"ן, אם לא בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול ב
  .יהגו את העי"ן כראוי, יש לחשוש בזה לשינוי משמעות

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. יט
וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה שמילה זו אינה מופיעה ביוצאים מן הכלל 

  במסורה הנקראים בשווא נח למרות המתג.
 ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"י סי"א סי"ב סי"זט"ה וכן מוכח מזה שבכתבי היד 

  , ומוכח שהמ"ם נקראת בשווא נע.המ"ם מנוקדת כאן בחטף פתח

וכך מסתבר ע"פ חוקי הלשון, שהלא חולם שמתבטל והופך לקמץ (כגון הכ"ף  כ
כָּתְלֵיהֶם),  -שבמילה כֹּתֶל שכאשר מתארכת המילה מתבטל החולם והופך לקמץ 

ולם במקור (קֹדֶשׁ), וא"כ כשהתבטל החולם והפך הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה ח
לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן. וכן נראה שסבר בעל לשון למודים (הובא במנחת 

  שי תהילים פ"ו ב').

יתי"ד י"ד:    . וכן הוא להלן.בי*היו"ד רפה, ובשווא נח -  הַיְמָנִ֔

יתי"ד ט"ז:  ר עַל־כַּפּ֖וֹ הַשְּׂמָאלִ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  אֲשֶׁ֥
ית. וכן הוא להלן. כראוי, ולא להטעים ר עַל־כַּפּ֣וֹ הַשְּׂמָאלִ֑   אֲשֶׁ֖

יגי"ד ל"א:  ת אֲשֶׁר־תַּשִּׂ֞ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  אֵ֣
יג במקף.   ולא להשמיט את המונח ולהטעים אֶת־אֲשֶׁר־תַּשִּׂ֞

ווא נע, והוא לשון עתיד. הלמ"ד בדגש, והש -  וְחִלְּצוּ֙ י"ד מ': 
  והקורא וְחִלְצוּ ברפה ושווא נח, משנה משמעות ללשון ציווי.

רט"ו ג':  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  בְּשָׂר֞וֹ רָ֣
  להשמיט את המונח ולהטעים רָר־בְּשָׂר֞וֹ במקף.

הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא יִיגַע  -  יִגַּ֖עט"ו ה': 
  וכן הוא להלן. .כאל רפה משנה משמעות ללשון יגיעהבגימ"

יוט"ו י':  ר יִהְיֶה֣ תַחְתָּ֔ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  -  אֲשֶׁ֣
יו במקף   .כבלהשמיט את המונח הראשון ולהטעים אֲשֶׁר־יִהְיֶה֣ תַחְתָּ֔

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  בְּנָגְעוֹ־ב֑וֹט"ו כ"ג: 
  בְּנָגְע֣וֹ ב֑וֹ.להשמיט את המקף ולהטעים 

הּט"ו כ"ה:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  עֶת־נִדָּתָ֔
הּ.להשמיט את המקף ולהטעים  ת נִדָּתָ֔   עֵ֣

יוט"ו כ"ו:  ב עָלָ֔ ר תֵּשֵׁ֣ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  -  אֲשֶׁ֣
יו במקף ב עָלָ֔   .בכ*להשמיט את המונח הראשון ולהטעים אֲשֶׁר־תֵּשֵׁ֣

הט"ו כ"ט:    הטעם מלרע באל"ף. -  וְהֵבִיאָ֤

םט"ו ל"א:  . כגהזי"ן בדגש, והוא לשון הפרשה והרחקה -  וְהִזַּרְתֶּ֥
  .כדוהקורא וְהִזְהַרְתֶּם משנה משמעות ללשון אזהרה

ה־עִםו ל"ג: ט" יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  טְמֵאָֽ
  .ישמע שקורא אִם באל"ף

  

Q אותנוסח חילופיR  
רי"ד י"ט:   / (וְכִפֶּ֥ר) וְכִפֶּ֕

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו בכתבי היד:  – בזקף גדול
מק"ג, . ~ ובדפוסים: ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ב א"ד

~ וכן הוא בעין הקורא בשם מקצת , קסוטו, ברויאר. כהרא"פ, לטריס, גינצבורג
  ספרים.

א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים:  כוס"ז א"א א"גבכתבי היד:  – במרכא
  .כזרוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם רוב הספרים.

  
לאֹ יִיעַף וְלאֹ יִיגָע (וקמצות הגימ"ל שם הוא משום כבישעיה מ' כ"ח:  כא

 .האתנחתא)

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ל'. כב

ושרשו נזר, והדגש בזי"ן בא לחסרון הנו"ן. וכן וְיִנָּזְרוּ מִקָּדְשֵׁי בְנֵי יִשְׂרָאֵל  כג
  (ויקרא כ"ב ב'). כִּי יַפְלִא לִנְדֹּר נֶדֶר נָזִיר (במדבר ו' ב').

כבדברי הימים ב' י"ט י': וְהִזְהַרְתֶּם אֹתָם וְלאֹ יֶאְשְׁמוּ. וכן בשמות י"ח כ':  כד
  ם אֶת הַחֻקִּים וְאֶת הַתּוֹרֹת.וְהִזְהַרְתָּה אֶתְהֶ 

, אלא וְהִזְהַרְתֶּםהביא שיש המפרשים כאן שהוא כמו  אבן עזרא כאןבו
 .ודחה דבריהם ,שנשמטה הה"א

  ובגליון ציין שכן הוא ברוב כתבי יד, ובכמה דפוסים מוטעם וְכִפֶּ֥ר במרכא. כה

מוטעם גם בזקף גדול וגם במרכא, אך נראה שהזקף הוא תיקון מאוחר, ובתרגום  כו
שם אכן מוטעם במרכא בלבד (דרך כתבי היד להטעים את התרגום בטעמים בהם 

 מוטעם הפסוק).

יש להעיר, שחילוף טעמים זה מהווה שינוי משמעות, שאם תיבת וְכִפֶּר מוטעמת  כז
וְכִפֶּר, עַל הַמִּטַּהֵר הפיסוק הוא: א"כ , מפסיק יותר מהטפחא שאחריו) הוא(ש בזקף

ולא מִטֻּמְאָתוֹ, וממילא הפסוק מבאר רק על מי יכפר, דהיינו על הנטהר מטומאתו, 
וְכִפֶּר עַל  מבאר על מה הוא צריך כפרה זו. ואם מוטעם במרכא, הפיסוק הוא:

ה היא על טומאתו (ועיין מה שכתב הרמב"ן בזה, , והיינו שהכפרהַמִּטַּהֵר, מִטֻּמְאָתוֹ
  ).ומ"מ פשוט שאין להביא מדברי הפרשנים ראיה לטעמים
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יִתי"ד נ"ב:  א אֶת־הַבַּ֔ יִת) וְחִטֵּ֣ א אֶת־הַבַּ֗   / (וְחִטֵּ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ז ס"י סי"א סי"ב  – בזקף קטן
  סט"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט סי"ג סי"ד סט"ו סי"ז א"א א"ב א"ג א"ד  – ברביע
  רוו"ה, קורן. ~ ובדפוסים:. א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י

  

בט"ו ט':  ב) וְכָל־הַמֶּרְכָּ֗   / (וְכָל־הַמֶּרְכַּ֗

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  – הכ"ף בקמץ
ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ד 

ו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן, רו . ~ ובדפוסים:א"ח א"ט א"י א"ז א"ה א"ו
  .כחברויאר. ~ וכן מוכח מהמסורה

  .כטבדפוסים: מק"ג, רא"פ. – הכ"ף בפתח

  

  

  

  
במק"ג ריש פרשת פקודי נמסר במסורה גדולה על ז' פסוקין דאית ביה תרין  כח

  וכל המרכָּב אשר ירכַּב עליו.מלין חד קמץ וחד פתח, ואחד מהם הוא פסוק זה: 

הוא רק משום שנשבר בו רגל הקמץ ונדמה לפתח. רוו"ה כתב שהפתח במק"ג  כט
מנוקדת יִרְכַּב ויתכן לומר עוד שזו טעות שנגרמה מחמת המשך הפסוק בו תיבת 

  בפתח.
ויש לציין, שרא"פ כדרכו נמשך אחר מק"ג, ובעקבותיו כתבו בתיקון סופרים 
לרש"ד (חומש ויקרא לא נכתב ע"י ר' שלמה דובנא) ובמנחת כליל ובמסורת 

ה שהכ"ף בפתח, אך באמת הוא שיבוש גמור, ואין לנוסח זה שום שורש הקריא
  ומקור, ואף מהמסורה מוכח שזהו שיבוש.

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ר תִּשְׁכַּ֤ב) אֲשֶׁר־תִּשְׁכַּ֤ב ט"ו כ"ו:   / (אֲשֶׁ֨

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ז סי"ב  – במקף מהפך
  מק"ג, רא"פ, לטריס, ברויאר. . ~ ובדפוסים:סט"ז

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ח ס"י סי"א סי"ג סי"ד סט"ו סי"ז, א"א  – בקדמא מהפך
רוו"ה, גינצבורג, קסוטו,  . ~ ובדפוסים:א"ח א"ט א"י א"ז א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו

  .לקורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

הּט"ו כ"ח:  פְרָה לָּ֛ הּ) וְסָ֥ פְרָה־לָּ֛   / (וְסָֽ

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ח ס"י  – במרכא תביר
  מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר. . ~ ובדפוסים:סט"ו, א"י

 בכתבי היד: ס"ו סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ה – במקף תביר
  רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא. . ~ ובדפוסים:א"ח א"ט א"ז

  
יתכן שההטעמה בקדמא היא טעות שנגרמה מחמת הפסוקים הסמוכים בהם תיבת  ל

ר יִשְׁכַּ֥ב, ובפסוק  לפני לשון שכיבה מוטעמת בקדמא (בפסוק ד' מוטעם: אֲשֶׁר אֲשֶׁ֨
ר יִשְׁכַּ֥ב,  ר תִּשְׁכַּ֥ב). ובפסוק כ' מוטעם:י"ח מוטעם: אֲשֶׁ֨   אֲשֶׁ֨

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
 נלב"ע כ"ג בניסן תשס"א.לעילוי נשמת מרת חנה רייזל בת ר' יקותיאל יהודה ע"ה, 


